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КЫРГЫЗ ТИЛИН ОРУС ТИЛДЩЩ АУДИТОРИЯЛАРДА ОКУТУУНУН АЙРЫМ 
МАКСАТТАРЫ 

1989-жылдын 23-сентябрында кабыл алынган Кыргыз ССРинин Мамлекеттик тили 
жёнщндёгщ мыйзамга ылайык, окутуу орус тилинде жщргщзщлгён мектептерде, атайын орто жана 
жогорку окуу жайларынын орус тилдщщ тайпаларында кыргыз тилин окутуунун зарылчылыгы 
келип чыкты. Тилди щйрётщщдё негизги талап болуп сёз щйрётщщ, сщйлёёгё машыктыруу, сёздёрдщ 
туура окууга, айтууга, жазууга жана сщйлёмдёрдщ туура тщзё билщщгё кёнщктщрщщ  эсептелет. 

Кыргыз тилин ёзгё тил катары мектепте окутууда, сёзсщз тщрдё, практикалык жалпы билим 
берщщчщ жана тарбиялык максаттар  да тиешелщщ экенин кёрёбщз. Кёрсётщлгён маскаттар ёз ара  
байланышта жана ёз ара бири-бирине кёз каранды болот. Ошондой болсо да эъ негизгиси - 
практикалык максат. Алдыъкы планга практика-лык максатты жылдыруу сабактын спецификалык 
ёзгёчёлщгщнён келип чыгат. Анткени ар бир алдыда боло турган тил жёнщндёгщ сабак коммуника-
тивдик жаъы ёздёштщрщщнщн ыкмасы менен ётёт. Башкача айтканда, щйрёнщп жаткан тилдин 
жардамы менен ёз ара пикир алышууга ээ болду тщшщнёбщз. Ошондуктан бардык кщч ёз ара пикир 
алышуунун жаъы системасына багытталышы керек.  

Сабактарда материалдарды топтоштуруп берщщ, атайын кёнщгщщлёрдщ жщргщзщщ, кепти 
тууралап, мщнёздщщ каталарды системалуу оъдоо жумуштары  интерференцияны, башкача 
айтканда, эне тилдин терс таасирин жокко чыгаруу каражаттарына жатат. Жогоруда аталган 
кыргыз жана орус тилдериндеги жакын кёрщнщштёрдщ салыштыруу дагы мурун кеъири таралган, 
окуучулардын эки тилдин фактыларын акырындап ажыратып тщшщнщщсщнё жол ачкан ыкма болуп 
эсептелет. Жогоруда айтылгандарга негиздеп, билим берщщчщ жана тарбиялоочу иштерди кыргыз 
тилин окутууда акыркысына зыян келтирбестен, практикалык жактан тилди ёздёштщрщщ 
процессин жщргщзщщ керек. Кыргыз тилинде сабаттуулукка щйрётщщдё окутуучу тёмёнкщ эки 
маселеге айрыкча кёъщл бурушу керек: 

1. Оозеки курс мезгилинде ёткёрщлщщчщ окуу жана жазуу машыгууларын 
калыптандыруу боюнча иштерди эске алуу; 

2. Окутуу жана окутуунун технологиясы, жазуу жана окуучу-лардын оозеки кебин 
ёстщрщщ боюнча окуу материалдарын туура бёлщштщрщщ. 

Биринчи маселени чечщщдё тааныш сёздёрдщ чакан диалогдук жана монологдук кепке 
катыштыруу (мисалы: таанышуу кырдаалындагы диалог) боюнча кёнщгщщлёр, мурдагы аъгеменин 
негизинде ёз алдынча диалог жана монолог тщзщщгё машыктыруу (мисалы: эки баланын 
таанышкан учурундагы диалогу боюнча чоъ киши менен баланын таанышуу диалогун тщзщщ) 
ёъдщщ иштерди ёткёрщщгё болот. Мындан тышкары, сёздёгщ жаъы тыбыштарды жана тамгаларды 
табуу максатын кёздёгён оюндук кёнщгщщлёр оозеки курстардагыдай эле сабактын маанилщщ 
бёлщгщ боюнча калат. 

Экинчи маселени чечщщдё тёмёнкщ учурларды эске алуу зарыл. Сабак бул учурда белгилщщ 
ырааттуулукта жайгаштырылган тапшырмалардын тобу катары уюштурулат. Мындан тышкары, 
окууда жана жазууда жол берилщщчщ тыбыштык каталарды алдын алуу щчщн фонетикалык 
кёнщгщщлёрдщн сериясы ёткёрщлёт. Мындай иштер муун, сёз, сщйлём сыяктуу тилдик бирдиктер 
ётщлгёндён кийин кайталанса, орфографиялык каталарды алдын алууга да жардам берет. 

Кёрщнщктщщ педагогдор тигил же бул тилди практикалык жактан ёздёштщрщщ оозеки кептин 
ёсщшщнё алып келери жёнщндё далай ирет айтышкан. Ошондуктан тилди практикалык жактан 
ёздёштщрщщнщ байланыштын оозеки формасын гана ёздёштщрщщ экен деп эсептей алабыз. 
Практикалык кёз караштан алып караганда, текстти окуу жана анын маанисин тщшщнщщ окуучулар 
щчщн абдан пайдалуу. Анткени адабиятты окуунун жардамы аркылуу ар кандай билдирщщлёрдён 
кабардар болушу, турмуштун ёзщнён алган тажрыйбасы окуучулардын кёпчщлщгщ щчщн абдан 
зарыл нерсе болуп саналат. Мына ушундайча, кыргыз тилин ёзгё тил катары практикалык жактан 
ёздёштщрщщ, башкача айтканда, сщйлёё иш-аракетинин бардык тщрщн: угуу, сщйлёё, окуу жана 
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жазууну ёздёштщрщщ деп эсептешибиз керек. 

Кёркём тексттерди окуткан учурда окуучуларды фактылар, окуялар, кёрщнщштёрдщн 
ортосунда-гы байланышты, каармандардын тщрдщщчё иш-аракеттерин аныктоого, баа берщщгё, 
окулган текстке жекече мамиле жасоого щйрётщщ чоъ мааниге ээ болот. Тапшырмалар окуучулар 
щчщн жеткиликтщщ формада болушу керек. Текст окулгандан кийин: «Силер А.Осмонов жёнщндё 
эмнени билдиъер? А.Осмоновдун кайсы ырларын жатка билесиъер? Балалык чагы кандай ёткён?» 
деген ёъдщщ суроолорду берщщгё болот. Окуучу тексттен алынган айрым щзщндщлёрдщн жардамы 
менен ёз ойлорун берщщгё, текст менен иштёёгё щйрёнщшщ зарыл. Текстти окуучунун ёз алдынча 
окуй, сщйлёй билщщсщ – сабактын негизги милдеттеринин бири. Бул щчщн аны анча чоъ эмес, ёз 
алдынча бёлщмдёргё ажыратууга болот. Ал эми окуу жаттама, механикалык мщнёздё болбошу, 
тескерисинче окуучуга кызыктуу болушу щчщн тапшыр-маларды, суроолорду ёзгёртщп, 
алмаштырып туруу керек.  

Кыргыз тилинин билим берщщчщлщк милдети зор мааниге ээ. Тилди щйрёнё баштаган 
алгачкы мезгилде «баамдоо деген эмне» деген ой келип чыгары зарыл экендигин тил менен 
иштёёнщн практикалык процессинде эле белгилёёгё болот. Башкача айтканда, жалпы билим алуу 
щчщн тилдерди билщщ негизги натыйжаны берет, бирок, биринчи кезекте, тилди билщщ 
процессинин ёзщ жалпы билим берщщдё чоъ баалуулугун билдирет. 

Кыргыз тилинде сщйлёй алууну жакшыртуу щчщн кыргыз тилин ёзгё тил катары щйрёнщщ 
процесси чоъ мааниге ээ болот. Баарыдан мурда, окуучу кыргыз тили менен иштёё процессинде 
оюн тереъирээк билдирщщ ыкмаларын орус тилинде ойлонот. Кыргыз тилин ёзгё тил катары 
щйрёнщщ окуучулардын логикалык ойлоосунун ёсщшщнё белгилщщ салым киргизет. Бул процесс 
анализ, синтез, салыштыруу ж.б. жолдор аркылуу ишке ашат. Ошону менен бирге план боюнча, 
сщрёт боюнча сщйлёп берщщ, темага, текстке карата тезис тщзщщ, планды кантип тщзщщ жёнщндё 
кёнщгщщ жумуштары окуучулардын логика-лык ой жщгщртщщсщн жана ёз оюн ёз сёзщ менен 
айтуусун кщчётёт. Ошондой эле кыргыз тилинин байлыгын, кёркём сёз ёнёрщн ёздёштщрёт.  

Жазуу кебин ёстщрщщ жана калыптандыруу щчщн кыргыз жана орус алфавитиндеги 
тамгаларды жана тыбыштарды окуучулар чаташтыр-боосун кёздёгён профилак-тикалык 
кёнщгщщлёрдщ жщргщзщщ, ал эми жазууга кептик ишмердиктер-дин бир тщрщ катары окутууда 
таяныч сёздёр аркылуу чакан пикир билдирщщ жёндёмщн калыптанды-рууга айрыкча кёъщл 
бурулат. Окуучулардын ёз алдынча пикир билдире баштоосуна, анын тилдик жактарына ошол 
теманын мазмунун чагылдырган талаптар гана коюлат.  

Айрым сёздёр жана сёз формалары боюнча жщргщзщлщщчщ иштерди колдон келишинче 
азыраак ёткёрщщ менен кёнщгщщлёрдщ аткарып, «жёндёгщлё», «жаттагыла» деген сыяктуу 
грамматикалык тапшырмалар-дын ордуна сщйлёмдщн составындагы сёздёрдщн колдонулуш 
ёзгёчёлщктёрщн кёрсёткён жумуштарды жщргщзщщ натыйжалуураак. Ошондой эле окуучулардын 
кептик ишмердигин табигый пикир алышуу процессине жакындаштыруу зарылдыгы «мындай сёз 
айкашын тщзгщлё», «сщйлём ойлоп тапкыла» деген ёъдщщ тапшырмаларды кыскартууга алып 
келет. Ошол эле учурда щйрёнщлщп жаткан сёз формаларын жана конструкциялар-ды жандуу 
колдонууга шарт тщзгён тапшырмалар, активдештирщщчщ тилдик бирдик менен кептик 
кырдаалдын дал келишин камсыз кылган кёнщгщщлёр кеъири пайдаланылат.  

Окуучулар кыргыз тилин щйрёнщщ процессинде тексттин щстщндё иштеп жатканда 
патриотизм, интернациона-лизм жёнщн-дёгщ тщшщнщгщ калыптана баштайт. Акыркы тщшщнщк 
кыргыз тилинде ёзгёчё ийгиликтщщ ёздёштщрщлё баштайт. Анткени окуучулар окуу процессинде 
кыргыз элинин тарыхы, салты, турмушу менен тааныша баштаган учурда кыргыз тилинде бул 
тема туура багытта иш жщзщнё аша баштайт. Бир жагынан,  кыргыз элинин тарыхын жана 
маданиятын камтыган  материалды кеъири пайдалануу керек. Ошону менен катар эле мамлекеттик 
тилдин алып жщрщщчщсщ жана кылымдан кылымга сактап келген ээси кыргыз эли болгондуктан, 
ушул кыргыз тил сабагын ётщщнщн эл таанытуу, жер таанытуу же тили аркылуу маданиятынан 
кабар берщщ жагдайын ар бир окутуучу эсине алышы керек. Ёткёндщн маалыматын ёзщндё каткан 
фольклордук чыгармалардын, каада-салттын, дидактикалык мазмунга сугарылган учкул 
сёздёрдщн, макалдардын бщгщнкщ кщндёгщ тарбиялык маанисин, кыргыз сёз ёнёрщн, турмуштук 
жана прагматикалык таасирин кёрсётё кетщщ дагы ашыктык кылбас. 

Окутуучу жогоруда кёрсётщл-гён бардык маселени ийгиликтщщ чечщщ щчщн  тёмёнкщлёрдщ 
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ёткёрщщ керек: 

1. Кесиптик-педагогикалык ишке даярдыгын жакшы билщщ, башкача айтканда, 
кыргыз тилин жакшы билщщ, кыргыз тилин жакшы ёздёштщрщщ жана аны щйрёнщщнщ 
билщщ, усулдук чеберчиликти ёздёштщрщщ. 

2. Окуучулардын тилди билип кетщщсщнё, ар тараптан ёсщшщнё кщчтщ жана убакытты 
аябоо, ошол эле учурда талап кое билщщ, балдарды окутууга жёндёмдщщ болуу менен 
бирге 

3. Окуучулар щчщн адептщщлщккё багыттоочу болуу, адамдын ёз ишине кызыгуусун 
щлгщ болорлук кылып уюштуруу, аларды кызыгууга жана жакшы окууга, 
кыйынчылыктардан артка чегинбёёгё щйрётё билщщ. 

4. Ёзщнщн окуу сабагынын ёзгёчёлщгщн жакшы эске сактоо, кыргыз элинин акыл-ой 
мурастары жёнщндё окуучуларды талкууларга катыштырууну камсыз кылуу. Ушуга 
байланыштуу, тилдик материалдын щстщндё иштёё менен бирге сёз ёстщрщщнщ туура 
айкаштыра билщщ. 

5. Сабакта ёз ара сщйлёшщщ чёйрёсщн тщзщщ, окутуунун техникалык жана щн 
чыгаруучу каражаттарын кеъири пайдалануу менен мелдештин элементтерин, оюнду 
балдар кыргыз тилинде ёз ара сщйлёшщп аткарууга багыттоо. 

6. Окуучулардын ишкердщщ сщйлёёгё ой жщгщртщщсщн ар тщрдщщ жол менен 
стимулдаштыруу, аларды проблемалуу жагдайга коюу, тексттен башка тилдик 
каражаттардын жардамын талап кылгандыгын кёрсётщщ. Ёз окуучуларынын 
демилгелщщлщктщн таасирине берилишине карата демилге кётёрщщ, ар кандай 
кыйынчылыкты чыдамдуулук менен жеъщщгё даяр болуу, мугалимдин ушундай кесиптик 
билиминин биригиши жана усулдук даярдыгы анын тарбиячы катарындагы касиетин 
биринчи иретте билдирип турат. 
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